


14,

15,

16,

17,

18,

20,

21,

22,

Bk JEAL o A

Countries and Nationalities «i-eereeeseeenreions

2P e jEE

What Language Do You Speak? ceceererennnns

i 21850
Hailing a Taxi
R4

Making a Telephone Call

FTHLIE
Work and Careers

TR

Talking about Family seeeeerevsrenrniuninnnnnin

WIEFE

Introductions..-.n..-n 000 000000 000 0nsersass ans ss ans se

I8 R

At the Hotel «oreererereraricniiiiciiaiennas

fhetE
Smoking
A

Drinking..- ®s ses ess ese ses ess et sssens avs aRe v B0t 0ns sy
Y81k}
Asking about the Price

#7782

’Faking a BUS""“""""'""""""""' Geiiens dEneNe

LIRS

Askmg Directions seresessrersessnssiercaceassanses

19

21

24
28
29
30
32
34
37
39
2

44



N
&8

38, Scientific Exchange sseeerereesinrenncnniniinnnenn. 72
B2

39, Talking about Scientific Research «weeereee 75
WL T

40, At the Registration Office 78
EES L

41, At the Emergency Room seseerereeceniiiiiicinnnes 84
ERZE

42, Admission to a Hospital (1) 90
ABE (1)

43, Admission to a Hospital (2) «eeeverens 97
ABE (2)

44, Check'ing Temperature sereeeeseeeeeneeneceneenanen 104
Rl

45, Morning Care ——
= 18] 3 B

. 46, The Nurse’s Morning Round:seereeeeenennans 111

L REKHR

47, The Doctor’s Round to the Sick Wards -+ 114

48, Administering Medicines and
Dietotherapy BT T T R
B 5RETIE

49, Consultation seeeeeeresiieiniiiiiiiinie 141



CERCS T I OTHOA WS

M

cCH Y xO T o=
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a (ei)
b (bi:)
c [(si:]
d (di:)
e [i:]

f Cef)

g (diz]
h Ceitf]
i Lail

j (Beil
k (keil
1 Celd
m [em]
n (en]
o [oul
p (piz]
q Ckjus:]
r [a:]

s (es)

t (tiz]
u (jus]

[/letoz ov di

xiEF B

age [(eik)
bed [bed]
case [keis]
diet (daiat)
ear (i8]

fat (feet)
gauze [go:z)
herb (hoa:bh)
dtch Citf]
jaw [d3o:]
kick [kikl

~ lung Clan]
male [meil]

nurse [(na:s]
or [2:]

pain (pein]
quite (kwait]
rib [rib)
scar [ska:]
test (test]

ulcer [“alsa)
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(n) neck (nek)
ten (ten]
(n) tongue (tan]
3. HBF: (11
(1 lung (lap]
cell (sel)
4, BEHEE. Q0D
(f] fur (fa:]
(0] thumb (6am]
[s] sign (sain]
qp shock (Jokl
(h) head Ched)
W LAEANRERE
Cv) val ve (velv)
(a] this (0is]
(z) zinc (zigk]
(3] measure [‘me39]
(r) ring (rig)
(WL EEARMERE)
5. WEZ: (64, 3%
£t chest (tiest]
(ts) parts (pa:zts]
[tr]‘ treat (trist]
U EZTREHE)
(&) juice (Bu:s]
(dz] beds (bedz]
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28, B: Yes, I did, I feel quite refreshed,
(jes ai did]) C[ai fi:l kwait ri’fre [t
KER/ R RRBEES ZWHRT .

29, A: How are you getting on?
(hau a: ju ’getiy on)
B/ ELH?

30, B: Everything’s wonderful,

[‘evriBinz ’'wandeful)

wtﬂﬁ?&ﬁo
5, Taking a Plane Abroad
(‘teikin o plein o’bra:d)
XN EE
1. A: Hello, 2. B: Hello,
["he’lou) (he’ loul
4t &4Fo

3. A: I’ve heard (that) you are going to
Caiv he:d d2t ju: a: ’‘gouin tu
Bt mELEE,
America, Is that true?
8’merika]) [iz Ot tru:)

, HEI 7

4, B: Yes, I’m a member of Fushun Medical
(jes)(aim @ "memb® @y ‘fu’Jun 'medikal
M BRI X B 15 R AR 5.

Group Visiting America,

___8___



WED maji Sist iz)

T BE AL 7EW 7

What is your seat number, sir?
(wot iz jo: si:t ‘namba sa:)

Sk, BRESREZD?

It is 17 B.
(it iz ’sevn’ti:n bi:)
=17B,

That will be two rows up, on the
(02t wil bi: tu: rouz ap 9n 09
Za IpORLE: v spult
rightv, the window seat,
rait 0a ’‘windou si:t]
SEW OB
May. I put my bag on the rack?
(mei ai put mai beeg on 08 reaek)
FA IR IRATR A TELE g
No, It might fall down and hurt some-
(noul(it mait fo:1 daun ond he:t 'sam-
AATo XPEW] FEd TR, it Ao
body. You may place it under your seat,
badil(ju: mei pleis it “anda jo: si:t]
T LAE B AR AL T T
Are j’ou going to serve lunch on the
(a: ju ’‘gouin tu sa:v lant] on 08

EBIEH LRRFE G



10,

plane?
plein]
Yes, about two hours after we take
(jes @’ baut tu: "audz ‘a:fte wit teik
PR, KRAYERINTECEFH NN RERT .
off,
of )
Thanks a lot,
(Bzpks o lot)
Zift,
You are welcome,
Cju: a: "welkoam)
AMES.
8. Entry

(’entri)
A B

Are you a Japanese?
(a: ju @ dgzepa’nij:z)
BREAKAGD?

No, I’m not, I’m a Chinese,

(nou aim notl(aim @ ‘tfai’ni:z)

A, BAR, BEEHBEA.
Are you a tourist?

Ca: ju: o ‘tudrist)
R IR E D2



(&)
L]

9., At the Customs -
(et 00 ’kastomz)

i IS

Where are your vaccination papers?
[wea a: jo: vyaksi’neifan ’peipaz)
R TR R RN LT

Here they are,

(hia dei a:)

X JLUE,

Where can [ get my luggage?

(wea keen aj get maj /1agids)

K 2 TT IR TR

At the luggage claim counter,

(et 00 ’lagids kleim ’kaunta)

ST NG B

You’ll have to declare your valuables,
Cju:l hev tu: di’kles jo: /vyaljusblz)
BRI E DT R IR.

Please fill in this form,

(plitz fil in dis fo:m)
HEXRE R IE—T

I have a few things (nothing) to

(ai heev o fju: 8iyz "nABiy] tu

BHE—LREEAR, (EEAH 2ZBHRE. )



10, B:

11, A:

12, B:

Z:r #JI:E’;‘&Z:&X#O %Euao
yourself,
jos’/self)

Can you tell me why you don’t smoke?

(keen ju: tel mi: wai ju dountsmouk)

ERLE RBRERT 2 R RhES 7

Because I don’t want to get lung

(bi’koz ai dount wont tu get lap

H A EA BT,

cancer,

’ keensa)

Because---because you are a medical

(bi’koz bi’koz ju a: o ’medikal

By, esoes HAER— RS ITEE,

worker, You know that thoroughly,

"woa:ko)(ju nou Ot ’0arali)
TR T X — o

Am 1 right?

(®&em ai rait)

R RIS PO N

Sure,

(Jua)

BRI



2, B:

Chinese Medical Visiting Group,
’tlai’ni:z ‘medikal ’vizitiy gru:p]
How long have you lived there?
Chau loy hev ju livd 0Oesa]
BEBILEZAT?

I’ve lived there for three weeks,
(aiv livd 0desa fo Ori: witks)

KELLEWILE=ZEFT

27, Talking about Work

(’to:kipy 9’ baut worlk]
® i I &
What do you do?

[wot du ju du:]
w2 2005

I  work for Sanyo Company Limited..

(ai wo:k fo: ’san’jo: 'kampani /limitid}

RE=ZFRGARAFE I,
And you?

(eend ju:)

uE?

I work in Fushun Central Hospital,

Cai wo:k in /fu’Jun ’sentral ’hospitl)

FAETEI T HLL BEBE TAE.



4, B: What kind of work do you do?
Cwot kaind v wo:k du ju du:)
IS OB — R e
Are you a leader or a cadre?
a: ju o ’li:ds 2: @ ’ka:da)
ﬁiféf'rﬁ%i‘ﬁ%:i:%ﬂ?

5. A: Neither I'm a nurse (laboratory

[’naibaj (aim @ na:s 1a’boratari

Ao ER—HIL (iR

technician, X-ray uoctor—xn—charge,

tek/nifon 7eks’rei ‘dokto-in-tfa:ds
ek B

physician-in-charge, surgeon-in-charge),

fi’zifon-in-tja:cs ’so:dzan-in-tfa:d])
AE GBI, HhEFIEERIT ) o

6. B: How do you like your work?

=~y

Chau du ju laik jo: woa:k)
BEREHLED?

I like it very much,

?:.

s ! 8
Cai laik it ’veri matf]

FHIEFERX KL

28, At the Barber’s Shop
(@t 069 ’ba:boz Jap]

EE XIS

1. A: Please give me a haircut and a shave,



10,

11,

Chau matf iz it tu send a “lete tu:
HEEENREZ D
Shenyang by ordinary mail?g
’fon’ jay bai ‘o:dinari meil)

C: 60 cents,
[/siksti sents)
Nk,

A: How long does an air letter get to
Chau loy daz eon ea /lete get tu:
fi A3 E B S I IR B B HE W 2
Fushun?

’ fu’_furl]

C: Abcut two weeks,
(s’ baut tu: wizks]
KLFE o
A: Send this letter off by registered mail .

(send dis ‘leto of bai /redsistad meil)
FHESE

C: Yes, madam,
Cjes ./m==dem)
gFEg, RN

A: Give me A 20-cent postage .
[giv mi: faiv ‘twenti-sent ' pousticg
BIRTURP AR — TR,
stamps,

st@emps]



21, R:

22, P:

23. R:

24, P:

25, R:

26, P:

RAE ARSI~ 5,

Your telephone number,please,

(jo: ’telifoun ‘nAambo plizz)

WHE R RIS 585,

20103.

(tu: ou wan ou Oriz]

20103,

Please pay for the registration,

Cplizz pei fo: da redzis’treifan)

Here you are,

Chia ju: a:}

B,

(1) Here is your receipt and change,.
Chis iz jo: ri’si:t ond tfeinds]:
X R W R B B,

(2) This is your registration card,
(0is iz jo: redgis’treifan ka:d]
XA S,

Please don’t lose it and bring it
(plitz dount lusz it ond briy it
HARR K, BARNHEE.
whenever you come,
wen’eva ju: kam)
Yes, I will, Thank you for your help,.
Cjes ai wil) (Beepk ju fa jo: help).



28, P:

29, P:

i, B, i A R B
Which department do you want to
(wit] di’pa:stmant du ju: wont tu
HEREWH S
register with?
"redgista wid)
I want to see a doctor of traditional
(ai wont tu si: @ /dokte av tra’difanl
KERPER
Chinese = medicine (an obstetrician,
’tfai’ni:z ’‘medisin on obste/trifan
(P Eh
gynaecologist, neurologist,
gaini’ kolodgist njua’ roladsist
LEEZN HEZE S
dermatologist, oculist, E, N, T,
da:ma’toladsist /okjulist /i9’ nouz’ Orout
SR RKFE AREL H AR,
specialistsinternist, surgeon,
’spefoalist in’to:nist ’so:dgan
HNEL ShFE.

urologist, orthopedist, dentist) ,
jud’roladgist 0:0o0u’ pitdist /dentist])
AR T BN FF o

* L] L]

How long must [ wait?

— 188 —



30,

3.

32,

33.

34,

=

P

-

Chau loy mast ai weit)
RABEEL A7

Not very long, You are the next,
Cnot ‘veri log) Cju: a: &2 nekst]
AR LR e

Where can ! wet the ceorid

[wee keen ai get 8o so/tifikit /st@mopt
EPSESTI ) Fes
Right here, 1’1l do it for vou,
Crait hi®) (ail du it fo ju:)
BZEXIL. Rkpts,

Thank vou very much,

veri matf]

hring your registration
(ri’memba hrip jo: rodzis’treifan ka:s
HiTfE, TREESIEHE,
next timesplease,May you recover so

ni
neket taim plitz) Tmei ju: ri’kave zutn}

41, At the Emergency Room

[zt 8i: . i’mo:dsansi rum]
e \A
T 2 12 =
1. Mrs, Green: Taxi, please take me ¢ the

— 84 —



r/

iiisiz grizn) {’teeksi plitz teik mis tu: 0L
.5’:’:‘;&/;\: ;‘1’ u{\f ( T, f ) ) i;}ﬂﬁ%?u
emergency room of the First Hospital of

i"mo:i&ansi rum ov 0o fo:st 'hospitl ov

HEERRES—BEIAZE,
the China Medical University,
02 ‘tfains ‘medikal juzai’vo:siti]
Driver: Yes, madam, .-

(/draivsl(jes ’'medom]

= gt — 1 f
B Ls BB, KA e
- e P
- Nurse: Hello, Mrs, Green, [’m Nurse Li, *

(no:s) Che’lou 'misiz gri:nJ) (aim ne:s li:]
Pt B, RBRRR A - REEPL,
i: Hello, Nurse,
{(he’lou na:s]
55, 7L
N: Your husband took sick in Taiyuan
{jo: ’hazbend tuk sik in ’tai’ juan
s & p N AT '
Street and had lapsed into
stri:t zend heed leepst ‘/intu
At 3 RO B 2R 3K B HLIR
unconsciousness by the time he arrived
An’ konfesnis bai 8o {aim hi: o raivd

b 4 T

t;é?’ZF'lJ?., J )



